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Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

Title - Sujet
Pompe d'alimentation à l'eau

Solicitation No. - N° de l'invitation
W8482-135117/A

Client Reference No. - N° de référence du client
W8482-135117

PW-$$ML-041-23790

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2013-07-08
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre: 

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Dufour(041ml), Erin
Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-8292 (    )
FAX No. - N° de FAX
(819) 956-6860

                                            Specified Herein
                                      Précisé dans les présentes

File No. - N° de dossier

041ml.W8482-135117

Eastern Daylight Saving
Time EDT

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage , Phase III
Core 0A1 / Noyau 0A1
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Marine Machinery and Services / Machineries et services 
maritimes
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
6C2, Place du Portage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
041ml

Date 
2013-05-28

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

Le besoin est décrit en détail sous « Détails de l'article ».

3. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro,
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 2012-11-19 Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est
incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

3.1 Clauses du Guide des CCUA

B1000T (2007-11-30) Condition du matériel
B3000T (2006-06-16) Produits équivalents

4. Présentation des soumissions
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

5. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat

5.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste en vertu de l’article 01 des Instructions
uniformisées 2003, en son nom et en celui de ses affiliés, qu'il respecte la clause concernant le
Code de conduite et attestations, des instructions uniformisées. La documentation connexe
requise à cet égard,  aidera le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.

6. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.
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7. Évaluation du prix

1. Le prix de l'offre sera évalué comme suit : 

a) les offrants établis au Canada doivent proposer des prix fermes, les droits de douane et les taxes
d'accise canadiens compris, et les taxes applicables exclues.

b) les offrants établis à l'étranger doivent proposer des prix fermes, les droits de douane, les taxes
d'accise canadiens et les taxes applicables exclus. Les droits de douane et les taxes d'accise canadiens
payables par le Canada seront ajoutés, pour les besoins de l'évaluation seulement, aux prix présentés par
les offrants établis à l'étranger.

2. Sauf lorsque la demande d'offres à commandes (DOC) précise que les offres doivent être soumises en
dollars canadiens, les offres soumises en devises étrangères seront converties en dollars canadiens pour
les besoins de l'évaluation. Pour les offres soumises en devises étrangères, le taux indiqué par la Banque
du Canada en vigueur à la date de clôture de la DOC, ou à une autre date précisée dans la DOC, sera
utilisé comme facteur de conversion.

3. Bien que le Canada se réserve le droit d'émettre l'offre à commandes FAB usine ou FAB destination, le
Canada demande que les offrants proposent des prix FAB usine ou point d'expédition et FAB destination.
Les offres seront évaluées sur une base FAB destination.

4. Pour les fins de la DOC, les offrants qui ont une adresse au Canada sont considérés comme étant des
offrants établis au Canada, et les offrants qui ont une adresse à l'extérieur du Canada sont considérés
comme étant des offrants établis à l'étranger.

7.1 Fluctuation du taux de change

C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

8. Méthode de sélection

Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être déclarée
recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution
d'un contrat.

9. Attestation de prix

Le soumissionnaire atteste que le prix proposé

a) n'est pas supérieur au plus bas prix demandé à tout autre client, y compris au meilleur client du
soumissionnaire, pour une qualité et une quantité semblables de biens, de services ou les deux;

b) ne comprend aucun élément de bénéfice sur la vente qui soit supérieur à celui que le soumissionnaire
réalise normalement sur la vente de biens, de services ou les deux de qualité et de quantité semblables,
et

c) ne comprend aucune disposition prévoyant des escomptes à des vendeurs.
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10. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 2 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrit sous «  Détails de l'article ».

Article 001 doit être livré à:

Commandant de la formation
Arsenal CSM 
Édifice D-206, Porte 1 - 13
Halifax, Nouvelle-Écosse  B3K 5X5
CANADA

Article 002 doit être livré à: 

Commandant de la Base  
BFC Esquimalt
Édifice 66 Colwood
Victoria, Colombie-Britannique  V9A 7N2
CANADA

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directric
es/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2029 (2013-04-25) Conditions générales - biens ou services (faible valeur) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.  
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4. Durée du contrat

4.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 9 août 2013.

5. Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Erin Dufour
Adjointe principale aux achats
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Direction des systèmes maritimes
Portage III 6C2 - 47
11, rue Laurier, Gatineau, Québec
K1A 0S5 Canada
erin.dufour@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du
contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

5.2 Représentant de l'entrepreneur (sera émis à l’attribution du contrat)

Nom: 
Titre: 
Téléphone: 
Courriel: 

6. Paiement

6.1 Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé des prix unitaires fermes précisés dans Détails de l’article. Les droits de douane sont inclus et
la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

6.2 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16) Limite de prix

6.3 Mode de paiement

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement multiples
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6.4 Clauses du Guide des CCUA

C2000C (2007-11-30) Taxes - entrepreneur établi à l'étranger
C2801C (211-05-16) Cote de priorité - entrepreneurs établis au Canada

7. Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé «  Présentation des factures
» des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux
identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit:

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés àl'adresse suivante pour attestation et paiement.

Le Ministère de la Défense nationale (DND)
Quartier général de la Défense nationale
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario) Canada 
K1A 0K2
Attn: D MAR P 4-3-3-9C

b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé «
Responsables » du contrat. 

c) Une (1) copie doit être envoyée au destinataire.

La facture de article 001 doit être envoyé:

Forces maritimes de l'Atlantique
Section des comptes payables
Édifice D155, 3ième étage
Halifax, Nouvelle-Écosse
B3K 5X5

La facture de article 002 doit être envoyé:

Officier de la logistique de la base
BFC Esquimalt
Station des forces, boîte postale 17000
Victoria, Colombie-Britannique
V9A 7N2
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8. Attestations

8.1 Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est
une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du
contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur, à fournir la
documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties
seront déterminées par ces lois. 

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite
liste. 

a)les articles de la convention;
b)2029 (2013-04-29)  Conditions générales - biens ou services (faible valeur) ;
c) la soumission de l'entrepreneur en date du _________.

11. Contrat de défense

Clause du Guide des CCUA A9006C 2012-07-16 Contrat de défense

12. Clauses du Guide des CCUA

B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires
D2000C (2007-11-30) Marquage
D2001C (2007-11-30) Etiquetage
D5545C (2010-08-16) ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité - Exigences (code de
l'assurance de la qualité C)
D9002C (2007-11-30) Ensembles incomplets
D6009C (2013-04-25) Instructions d'expédition - destination et calendrier de livraison inconnus

13. Préparation de la livraison

L'entrepreneur doit préparer tous les articles pour la livraison conformément à la dernière version de la
spécification relative à l'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF-000, Exigences du MDN
en matière d'emballage commercial du fabricant.

L'entrepreneur doit emballer tous les articles à raison d’un (1) unité par paquet.
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